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L’orthographe​ ​?
Un​ ​vrai​ ​plaisir​ ​!
É
crire​ ​correctement​ ​le​ ​français​ ​demande​ ​de​ ​surmonter​ ​des​ ​difficultés​ ​de​ ​
natures​ ​bien​ ​différentes.​ ​La​ ​grammaire​ ​et​ ​sa​ ​syntaxe,​ ​les​ ​conjugaisons,​ ​les​ ​
accords​ ​en​ ​genre​ ​et​ ​en​ ​nombre​ ​se​ ​sont​ ​entendus​ ​pour​ ​compliquer​ ​à​ ​loisir​ ​notre​ ​
langue​ ​(…et​ ​en​ ​faire​ ​son​ ​intérêt​ ​également​ ​!).
​ ​
​ ​Quant​ ​aux​ ​complexités​ ​orthographiques,​ ​elles​ ​sont​ ​nombreuses…​ ​Ainsi​ ​la​ ​
tâche,​ ​synonyme​ ​de​ ​«​ ​travail​ ​»,​ ​prend-elle​ ​un​ ​accent​ ​circonflexe,​ ​mais​ ​non​ ​la​ ​tache,​ ​
«​ ​marque,​ ​salissure​ ​».​ ​Certains​ ​termes​ ​–​ ​relais,​ ​acabit,​ ​respect,​ ​par​ ​exemple​ ​–​ ​se​ ​
terminent​ ​avec​ ​de​ ​redoutables​ ​lettres​ ​muettes.​ ​D’autres,​ ​au​ ​contraire,​ ​comme​ ​
délai​ ​ou​ ​envoi,​ ​en​ ​sont​ ​dépourvus,​ ​alors​ ​que​ ​l’envie​ ​est​ ​grande​ ​de​ ​leur​ ​en​ ​ajouter,​ ​
à​ ​cause​ ​de​ ​leur​ ​proximité​ ​phonique​ ​ou​ ​graphique​ ​avec​ ​certains​ ​autres​ ​mots​ ​(pois​ ​
avec​ ​poids,​ ​par​ ​exemple).​ ​Des​ ​féminins​ ​doublent​ ​la​ ​consonne​ ​finale​ ​de​ ​la​ ​version​ ​
au​ ​masculin​ ​(gardienne),​ ​d’autres​ ​non​ ​(voisine)…​ ​On​ ​rencontre​ ​également​ ​de​ ​
flagrantes​ ​exceptions​ ​à​ ​la​ ​règle​ ​:​ ​embonpoint,​ ​par​ ​exemple,​ ​qui​ ​ne​ ​prend​ ​pas​ ​de​ ​
m​ ​avant​ ​le​ ​p.​ ​Les​ ​homophones,​ ​eux,​ ​tissent​ ​leur​ ​toile​ ​pour​ ​mieux​ ​nous​ ​y​ ​engluer,​ ​
si​ ​bien​ ​qu’il​ ​devient​ ​difficile​ ​de​ ​démêler​ ​qui​ ​est​ ​qui​ ​dans​ ​les​ ​cour/cours/court​ ​et​ ​
autres​ ​seau/sceau/sot…
​ ​Pour​ ​trouver​ ​des​ ​explications​ ​à​ ​ce​ ​qui​ ​peut​ ​paraître​ ​peu​ ​cohérent,​ ​il​ ​faut​ ​
interroger​ ​l’histoire.​ ​Comment​ ​se​ ​sont​ ​constitués​ ​le​ ​français​ ​écrit​ ​et​ ​son​ ​
orthographe​ ​?​ ​Le​ ​mot​ ​«​ ​orthographie​ ​»​ ​n’est​ ​utilisé,​ ​jusqu’à​ ​la​ ​fin​ ​du​ ​Moyen​ ​















Âge,​ ​qu’à​ ​propos​ ​du​ ​latin.​ ​À​ ​partir​ ​du​ ​XII
e
​ ​siècle,​ ​clercs​ ​et​ ​poètes​ ​se​ ​chargent​ ​de​ ​
l’écriture​ ​de​ ​la​ ​langue​ ​et​ ​transcrivent​ ​les​ ​mots​ ​comme​ ​ils​ ​se​ ​prononcent.​ ​Mais​ ​
les​ ​lettres​ ​latines​ ​se​ ​révèlent​ ​insuffisantes​ ​pour​ ​reproduire​ ​certains​ ​sons​ ​et​ ​l’on​ ​
voit​ ​alors​ ​apparaître​ ​des​ ​signes​ ​diacritiques​ ​(accents),​ ​ou​ ​bien​ ​des​ ​groupements​ ​
de​ ​certaines​ ​lettres​ ​avec​ ​d’autres​ ​(ch,​ ​par​ ​exemple).​ ​L’écrit​ ​déborde​ ​un​ ​premier​ ​
cercle​ ​restreint​ ​d’initiés​ ​avec​ ​la​ ​multiplication​ ​des​ ​textes​ ​juridiques​ ​et​ ​politiques​ ​
rédigés​ ​en​ ​français.​ ​Les​ ​problèmes​ ​d’homonymie​ ​consécutifs​ ​à​ ​l’évolution​ ​de​ ​la​ ​
langue,​ ​le​ ​développement​ ​de​ ​l’imprimerie,​ ​associés​ ​à​ ​d’autres​ ​facteurs,​ ​voient​ ​
naître​ ​un​ ​désir​ ​d’ordre​ ​au​ ​
XVI
e
​ ​siècle.​ ​L’année​ ​1694​ ​est​ ​celle​ ​de​ ​la​ ​première​ ​édition​ ​
du​ ​Dictionnaire​ ​de​ ​l’Académie​ ​française,​ ​qui​ ​marque​ ​cette​ ​volonté​ ​de​ ​systématiser​ ​
les​ ​graphies.
​ ​Mais​ ​il​ ​existe​ ​un​ ​grand​ ​hiatus,​ ​en​ ​français,​ ​entre​ ​la​ ​parole​ ​et​ ​l’écrit.​ ​Des​ ​
souhaits​ ​de​ ​simplification​ ​affichés​ ​par​ ​certains​ ​ne​ ​sont​ ​pas​ ​exaucés​ ​pendant​ ​la​ ​
Révolution​ ​et​ ​l’Université​ ​napoléonienne​ ​officialise​ ​l’orthographe,​ ​dont​ ​elle​ ​rend​ ​
l’enseignement​ ​obligatoire.​ ​Depuis​ ​la​ ​fin​ ​du​ ​
XIX
e
​ ​siècle​ ​ont​ ​été​ ​élaborés​ ​différents​ ​
projets​ ​de​ ​réforme​ ​tendant​ ​à​ ​une​ ​simplification​ ​de​ ​l’orthographe​ ​française.​ ​Enfin,​ ​
en​ ​1990,​ ​le​ ​Conseil​ ​supérieur​ ​de​ ​la​ ​langue​ ​française​ ​–​ ​avec​ ​un​ ​avis​ ​favorable​ ​
de​ ​l’Académie​ ​française​ ​–​ ​émet​ ​des​ ​propositions​ ​visant​ ​à​ ​rectifier​ ​l’usage​ ​des​ ​
traits​ ​d’union​ ​et​ ​des​ ​marques​ ​du​ ​pluriel​ ​pour​ ​les​ ​noms​ ​composés,​ ​des​ ​accents​ ​
circonflexes,​ ​certains​ ​accords​ ​du​ ​participe​ ​passé,​ ​etc.​ ​Quelques-uns​ ​des​ ​150​ ​mots​ ​
de​ ​cet​ ​ouvrage​ ​sont​ ​concernés​ ​par​ ​cette​ ​réforme​ ​de​ ​1990​ ​;​ ​la​ ​variante​ ​envisagée​ ​
est​ ​indiquée,​ ​mais​ ​l’orthographe​ ​ancienne​ ​prime​ ​dans​ ​la​ ​mesure​ ​où​ ​la​ ​première​ ​
n’est​ ​pas​ ​encore​ ​entrée​ ​dans​ ​l’usage.
​ ​Cet​ ​ouvrage​ ​propose​ ​quelque​ ​120​ ​«​ ​astuces​ ​»​ ​pour​ ​retenir​ ​l’orthographe​ ​
d’environ​ ​150​ ​termes.​ ​Le​ ​principe​ ​est​ ​de​ ​faire​ ​correspondre​ ​à​ ​chaque​ ​difficulté​ ​















une​ ​phrase​ ​qui​ ​aidera​ ​à​ ​s’en​ ​souvenir.​ ​Ici,​ ​on​ ​invente​ ​une​ ​petite​ ​histoire​ ​;​ ​là,​ ​on​ ​
met​ ​en​ ​scène​ ​un​ ​terme​ ​difficile​ ​;​ ​là​ ​encore,​ ​on​ ​associe​ ​un​ ​mot​ ​à​ ​un​ ​autre​ ​dont​ ​on​ ​
connaît​ ​déjà​ ​la​ ​graphie.​ ​À​ ​chaque​ ​fois,​ ​un​ ​dessin​ ​illustre​ ​le​ ​propos​ ​pour​ ​aider​ ​à​ ​
mieux​ ​mémoriser.
​ ​Les​ ​150​ ​exemples​ ​de​ ​notre​ ​corpus​ ​sont​ ​des​ ​mots​ ​relevant​ ​d’un​ ​registre​ ​
usuel​ ​pour​ ​un​ ​public​ ​adulte.​ ​Une​ ​partie​ ​de​ ​la​ ​sélection​ ​ne​ ​va​ ​présenter​ ​aucune​ ​
difficulté​ ​pour​ ​certains​ ​;​ ​d’autres,​ ​au​ ​contraire,​ ​reconnaîtront​ ​des​ ​termes​ ​qu’ils​ ​
ont​ ​toujours​ ​du​ ​mal​ ​à​ ​écrire​ ​correctement.​ ​Le​ ​lecteur​ ​fera​ ​son​ ​choix.​ ​Il​ ​le​ ​fera​ ​aussi​ ​
en​ ​fonction​ ​de​ ​son​ ​affinité​ ​avec​ ​l’astuce​ ​proposée.​ ​On​ ​consultera​ ​cet​ ​ouvrage​ ​
soit​ ​en​ ​feuilletant​ ​les​ ​pages​ ​au​ ​hasard,​ ​soit​ ​en​ ​recourant​ ​à​ ​l’index​ ​qui​ ​répertorie​ ​à​ ​
la​ ​fin​ ​du​ ​livre​ ​les​ ​mots​ ​sélectionnés.​ ​Des​ ​explications,​ ​qui​ ​traitent​ ​presque​ ​toutes​ ​
des​ ​sources​ ​étymologiques,​ ​sont​ ​données​ ​pour​ ​chaque​ ​terme,​ ​et​ ​c’est​ ​l’occasion​ ​
de​ ​voir​ ​comment​ ​notre​ ​langue​ ​s’est​ ​construite​ ​en​ ​puisant​ ​dans​ ​le​ ​vaste​ ​fonds​ ​des​ ​
langues​ ​anciennes​ ​:​ ​grec​ ​ancien,​ ​latin​ ​classique,​ ​latin​ ​populaire,​ ​francique,​ ​etc.
​ ​
​ ​Imaginons​ ​des​ ​situations​ ​:​ ​un​ ​génie​ ​a​ ​rencontré​ ​une​ ​fourmi​ ​et​ ​l’a​ ​dépouillée​ ​
de​ ​son​ ​e​ ​final​ ​;​ ​deux​ ​amis​ ​partent​ ​en​ ​balade​ ​avec​ ​une​ ​guitare​ ​pour​ ​fredonner​ ​des​ ​
ballades,​ ​etc.​ ​De​ ​ces​ ​historiettes​ ​illustrées,​ ​on​ ​tire​ ​une​ ​sorte​ ​de​ ​petite​ ​maxime​ ​qui​ ​
œuvre​ ​à​ ​la​ ​façon​ ​d’un​ ​proverbe,​ ​d’un​ ​dicton.​ ​À​ ​votre​ ​tour,​ ​jouez​ ​–​ ​seul,​ ​en​ ​famille,​ ​
avec​ ​des​ ​amis​ ​–​ ​et​ ​inventez​ ​de​ ​nouvelles​ ​maximes,​ ​sentences,​ ​chansonnettes,​ ​qui​ ​
sont​ ​autant​ ​de​ ​techniques​ ​mnémotechniques​ ​éprouvées.​ ​En​ ​s’amusant​ ​ainsi​ ​avec​ ​
un​ ​sujet​ ​réputé​ ​austère​ ​et​ ​ennuyeux,​ ​l’orthographe​ ​devient​ ​un​ ​plaisir​ ​!















[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​L’étymologie​ ​des​ ​deux​ ​termes​ ​explique​ ​la​ ​présence​ ​ou​ ​non​ ​de​ ​l’accent​ ​cir-
conflexe.​ ​Dans​ ​abîme,​ ​l’accent​ ​est​ ​la​ ​trace​ ​laissée​ ​par​ ​un​ ​s​ ​disparu.​ ​Le​ ​mot​ ​en​ ​effet​ ​vient​ ​du​ ​
grec​ ​ancien​ ​
abussos
​ ​(«​ ​sans​ ​fond​ ​»),​ ​qui​ ​a​ ​donné​ ​les​ ​formes​ ​intermédiaires​ ​
abyssus
,​ ​en​ ​latin​ ​
chrétien,​ ​et​ ​
abisme
,​ ​en​ ​ancien​ ​français​ ​(tous​ ​deux​ ​ont​ ​le​ ​sens​ ​du​ ​mot​ ​actuel).​ ​Le​ ​terme​ ​cime​ ​
vient,​ ​lui,​ ​du​ ​latin​ ​
cyma​ ​
(«​ ​pointe​ ​»),​ ​lui-même​ ​issu​ ​du​ ​grec​ ​
kuma
​ ​(«​ ​ce​ ​qui​ ​s’enfle​ ​»),​ ​deux​ ​
mots​ ​qui​ ​ne​ ​comportent​ ​pas​ ​de​ ​s​ ​:​ ​il​ ​n’y​ ​a​ ​donc​ ​pas​ ​de​ ​raison​ ​d’écrire​ ​leur​ ​dérivé​ ​en​ ​français​ ​
avec​ ​un​ ​accent​ ​circonflexe.
î
ii
Le​ ​i​ ​prend-il​ ​un​ ​accent​ ​circonflexe?
Il​ ​y​ ​a​ ​un​ ​accent​ ​circonflexe​ ​sur​ ​le​ ​second​ ​mot​ ​uniquement.
Toutefois,​ ​on​ ​associe​ ​facilement​ ​la​ ​cime​ ​d’une​ ​montagne​ ​à​ ​la​ ​sorte​ ​
de​ ​chapeau​ ​pointu​ ​que​ ​l’accent​ ​dessine,​ ​ce​ ​qui​ ​risque​ ​d’induire​ ​en​ ​
erreur.​ ​Pourquoi​ ​ne​ ​pas​ ​imaginer,​ ​alors,​ ​la​ ​situation​ ​rocambolesque​ ​
où​ ​un​ ​sommet​ ​se​ ​serait​ ​détaché​ ​de​ ​sa​ ​base​ ​pour​ ​se​ ​précipiter​ ​
dans​ ​les​ ​profondeurs​ ​d’un​ ​abîme​ ​–​ ​mot​ ​qui​ ​prend,​ ​lui,​ ​un​ ​accent​ ​
circonflexe​ ​?​ ​Alors,​ ​tout​ ​devient​ ​logique​ ​!
Le​ ​chapeau​ ​de​ ​la​ ​cime​ ​
est​ ​tombé​ ​dans​ ​l’abîme.
La​ ​nouvelle​ ​orthographe​ ​admet​ ​la​ ​graphie​ ​
abime
.
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​Gâteau​ ​vient​ ​du​ ​francique​ ​
wastil
​ ​(«​ ​nourriture​ ​»),​ ​transformé​ ​en​ ​
wastellum
​ ​
dans​ ​le​ ​latin​ ​populaire.​ ​Le​ ​mot​ ​donne​ ​
wastel
​ ​en​ ​ancien​ ​français,​ ​avant​ ​de​ ​glisser​ ​phonétique-
ment,​ ​de​ ​façon​ ​classique,​ ​vers​ ​
gastel
.​ ​On​ ​peut​ ​signaler,​ ​appartenant​ ​à​ ​la​ ​même​ ​famille,​ ​les​ ​
mots​ ​
wastelet
​ ​–​ ​ou​ ​
gastelet
​ ​–​ ​(«​ ​petit​ ​gâteau​ ​»)​ ​et​ ​
wastelier
​ ​–​ ​ou​ ​
gastelier
​ ​–​ ​(«​ ​pâtissier​ ​»,​ ​
«​ ​marchand​ ​de​ ​gâteaux​ ​»).​ ​On​ ​trouve,​ ​dans​ ​toutes​ ​ces​ ​graphies,​ ​la​ ​présence​ ​du​ ​s.​ ​Mais​ ​la​ ​
lettre​ ​a​ ​cessé​ ​d’être​ ​prononcée​ ​au​ ​fil​ ​du​ ​temps​ ​et,​ ​lorsque​ ​l’écriture​ ​du​ ​mot​ ​a​ ​été​ ​fixée,​ ​au​ ​
XVIII
e​ ​
s.,​ ​ce​ ​s​ ​que​ ​l’on​ ​n’entendait​ ​plus​ ​n’a​ ​pas​ ​été​ ​conservé.​ ​Seul​ ​son​ ​souvenir​ ​est​ ​resté,​ ​sous​ ​
la​ ​forme​ ​d’un​ ​accent​ ​circonflexe​ ​sur​ ​le​ ​a.
â
aa
Le​ ​a​ ​prend-il​ ​un​ ​accent​ ​circonflexe?
Le​ ​mot​ ​s’écrit​ ​avec​ ​un​ ​accent​ ​circonflexe​ ​sur​ ​le​ ​a.
La​ ​forme​ ​graphique​ ​de​ ​cet​ ​accent​ ​évoque​ ​facilement​ ​un​ ​objet​ ​
qui​ ​abrite,​ ​qui​ ​protège​ ​–​ ​couvercle​ ​ou​ ​chapeau.​ ​Ou​ ​encore​ ​
une​ ​belle​ ​cloche​ ​de​ ​service,​ ​sous​ ​laquelle​ ​un​ ​maître​ ​d’hôtel​ ​
cacherait​ ​un​ ​étonnant​ ​gâteau​ ​(avec​ ​accent​ ​circonflexe,​ ​bien​ ​sûr​ ​!).
On​ ​abrite​ ​tout​ ​beau​ ​gâteau​ ​
sous​ ​un​ ​chapeau.
1312
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​Si​ ​l’on​ ​se​ ​réfère​ ​à​ ​l’étymologie,​ ​abréviation​ ​vient​ ​du​ ​bas​ ​latin​ ​
abbreviatio
.​ ​Ce​ ​
mot​ ​comporte​ ​deux​ ​b,​ ​car​ ​il​ ​vient​ ​du​ ​latin​ ​
brevis
​ ​(«​ ​court,​ ​bref​ ​»)​ ​auquel​ ​on​ ​a​ ​ajouté​ ​le​ ​préfixe​ ​
ab
​ ​qui​ ​souligne​ ​l’achèvement​ ​(«​ ​tout​ ​à​ ​fait​ ​»​ ​;​ ​donc​ ​«​ ​tout​ ​à​ ​fait​ ​bref​ ​»​ ​dans​ ​notre​ ​cas).​ ​Mais​ ​
le​ ​français,​ ​comme​ ​l’espagnol​ ​
(abreviatura)
,​ ​n’a​ ​pas​ ​gardé​ ​cette​ ​double​ ​consonne,​ ​contrai-
rement​ ​à​ ​l’anglais​ ​
(abbreviation)
​ ​et​ ​à​ ​l’italien​ ​
(abbreviazione).
b
bb
Utilise-t-on​ ​un​ ​b​ ​ou​ ​deux?
Le​ ​mot​ ​ne​ ​prend​ ​qu’un​ ​seul​ ​b.
Bien​ ​qu’il​ ​s’agisse​ ​précisément​ ​de​ ​la​ ​«​ ​réduction​ ​d’un​ ​mot​ ​ou​ ​d’une​ ​
suite​ ​de​ ​mots*​ ​»,​ ​abréviation​ ​est​ ​un​ ​terme​ ​plutôt​ ​long.​ ​On​ ​peut​ ​
être​ ​tenté​ ​d’en​ ​rajouter​ ​encore​ ​et​ ​d’écrire​ ​le​ ​mot​ ​avec​ ​une​ ​double​ ​
consonne​ ​b​ ​à​ ​la​ ​deuxième​ ​syllabe​ ​(surtout​ ​si​ ​l’on​ ​est​ ​anglophone​ ​ou​ ​
italophone​ ​–​ ​voir​ ​ci-dessous).​ ​Pensons​ ​alors​ ​à​ ​son​ ​sens​ ​et​ ​suivons​ ​
son​ ​injonction​ ​de​ ​faire​ ​au​ ​plus​ ​court.​ ​Bref,​ ​abrégeons​ ​!
Une​ ​abréviation,​ ​
c’est​ ​court​ ​!
*​ ​Définition​ ​du​ ​
Petit​ ​Larousse
.
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​L’étymologie​ ​nous​ ​indique​ ​que​ ​mourir​ ​vient​ ​du​ ​bas​ ​latin​ ​
morire
​ ​(«​ ​mourir​ ​»).​ ​En​ ​
ancien​ ​français,​ ​le​ ​verbe​ ​se​ ​disait​ ​
morir
,​ ​et​ ​pouvait​ ​avoir​ ​le​ ​sens​ ​de​ ​«​ ​tuer​ ​»​ ​;​ ​on​ ​parlait​ ​alors​ ​
de​ ​
morie
​ ​pour​ ​la​ ​mort​ ​ou​ ​de​ ​
moriant
​ ​pour​ ​un​ ​mourant.​ ​Tous​ ​ces​ ​mots​ ​de​ ​la​ ​même​ ​famille​ ​
ne​ ​redoublent​ ​pas​ ​la​ ​lettre​ ​r.
r
rr
Utilise-t-on​ ​un​ ​r​ ​ou​ ​deux?
Le​ ​mot​ ​ne​ ​présente​ ​pas​ ​de​ ​double​ ​lettre​ ​r.
Il​ ​est​ ​tentant,​ ​par​ ​association​ ​avec​ ​nourrir,​ ​de​ ​sonorité​ ​très​ ​proche,​ ​
d’écrire​ ​mourir​ ​avec​ ​une​ ​double​ ​consonne​ ​r.​ ​Ayons​ ​donc​ ​en​ ​tête​ ​
que​ ​ce​ ​pénible​ ​moment​ ​ne​ ​peut​ ​arriver​ ​qu’une​ ​seule​ ​fois,​ ​et​ ​jamais​ ​
deux.
Heureusement,​ ​mourir​ ​
n’arrive​ ​qu’une​ ​fois​ ​!
1716
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​Acompte​ ​vient​ ​de​ ​
à
​ ​et​ ​
compte
,​ ​et​ ​s’est​ ​écrit​ ​
à-compte​ ​
jusqu’en​ ​1877​ ​;​ ​la​ ​graphie​ ​
d’aujourd’hui,​ ​en​ ​un​ ​seul​ ​mot,​ ​sans​ ​accent​ ​sur​ ​le​ ​
a
​ ​et​ ​sans​ ​trait​ ​d’union,​ ​vient​ ​de​ ​la​ ​réunion​ ​
de​ ​l’ensemble.​ ​Il​ ​n’y​ ​a​ ​donc​ ​aucune​ ​raison​ ​de​ ​doubler​ ​la​ ​lettre​ ​c.
c
cc
Utilise-t-on​ ​un​ ​c​ ​ou​ ​deux?
Le​ ​mot​ ​ne​ ​prend​ ​qu’un​ ​seul​ ​c.
De​ ​nombreux​ ​mots​ ​en​ ​français​ ​prennent​ ​deux​ ​lettres​ ​c​ ​après​ ​un​ ​a​ ​
initial​ ​(accident,​ ​accomplir,​ ​accord,​ ​etc.)​ ​et​ ​l’on​ ​pourrait​ ​avoir​ ​envie​ ​de​ ​
doubler​ ​la​ ​consonne​ ​avec​ ​acompte.​ ​Imaginons​ ​alors​ ​la​ ​scène​ ​d’un​ ​
contribuable​ ​venant​ ​verser​ ​une​ ​partie​ ​de​ ​ses​ ​impôts​ ​–​ ​un​ ​acompte​ ​
donc​ ​–​ ​et​ ​précisant​ ​qu’il​ ​ne​ ​souhaite​ ​pas​ ​en​ ​verser​ ​plusieurs​ ​!
D’accord​ ​pour​ ​verser​ ​
un​ ​acompte,​ ​mais​ ​un​ ​seul​ ​!
1918
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​Acoustique​ ​vient​ ​du​ ​grec​ ​
akoustikê
​ ​(«​ ​qui​ ​concerne​ ​l’ouïe​ ​»),​ ​lui-même​ ​pro-
venant​ ​de​ ​
akouein
​ ​(«​ ​entendre​ ​»).​ ​Le​ ​kappa​ ​grec​ ​–​ ​son​ ​
k
​ ​en​ ​français​ ​–​ ​se​ ​transcrit​ ​avec​ ​un​ ​
seul​ ​c.​ ​
Acou(s)-
,​ ​
-acousie
,​ ​
-acoustique
​ ​–​ ​autant​ ​de​ ​formes​ ​avec​ ​une​ ​seule​ ​lettre​ ​c​ ​–​ ​entrent​ ​
dans​ ​la​ ​composition​ ​de​ ​nombreux​ ​mots​ ​comme​ ​préfixe​ ​ou​ ​comme​ ​suffixe​ ​:​ ​
acoumètre
,​ ​
acousticien
,​ ​
hypoacousie
,​ ​
stéthacoustique
,​ ​
acouphène
,​ ​
acousmatique
,​ ​etc.
c
cc
Utilise-t-on​ ​un​ ​c​ ​ou​ ​deux?
Le​ ​mot​ ​ne​ ​prend​ ​qu’un​ ​seul​ ​c.
Si​ ​l’on​ ​retient​ ​cette​ ​phrase​ ​qui​ ​rapproche​ ​les​ ​mots​ ​écoute​ ​
et​ ​acoustique,​ ​il​ ​est​ ​plus​ ​facile​ ​de​ ​se​ ​rappeler​ ​qu’aucun​ ​des​ ​deux​ ​
ne​ ​s’écrit​ ​avec​ ​deux​ ​c​ ​:​ ​le​ ​verbe​ ​«​ ​écouter​ ​»​ ​est​ ​en​ ​effet​ ​très​ ​connu​ ​
et​ ​il​ ​ne​ ​vient​ ​en​ ​général​ ​pas​ ​à​ ​l’esprit​ ​d’en​ ​doubler​ ​la​ ​consonne​ ​c.
Écoute​ ​cette​ ​belle​ ​
acoustique...
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​Ballade​ ​vient​ ​de​ ​l’ancien​ ​provençal​ ​
ballada
​ ​(«​ ​danse​ ​»),​ ​lui-même​ ​rapproché​ ​
du​ ​latin​ ​
ballatio
​ ​(même​ ​sens)​ ​:​ ​ces​ ​étymologies​ ​affichent​ ​deux​ ​l.​ ​Le​ ​terme​ ​ballade​ ​désignait​ ​
vers​ ​1250​ ​des​ ​chansons​ ​conçues​ ​pour​ ​la​ ​danse.​ ​À​ ​partir​ ​du​ ​
XIV
e
​ ​s.,​ ​la​ ​ballade​ ​n’est​ ​plus​ ​chan-
tée​ ​ni​ ​dansée​ ​:​ ​c’est​ ​une​ ​poésie​ ​destinée​ ​à​ ​être​ ​dite.​ ​Elle​ ​réinvestit​ ​le​ ​domaine​ ​musical​ ​au​ ​
cours​ ​du​ ​
XIX
e
​ ​s.​ ​avec​ ​des​ ​morceaux​ ​inspirés​ ​de​ ​ballades​ ​littéraires,​ ​ou​ ​cherchant​ ​à​ ​en​ ​refléter​ ​
l’atmosphère.​ ​La​ ​balade-«​ ​promenade​ ​»​ ​est​ ​un​ ​mot​ ​familier​ ​dérivé​ ​du​ ​précédent,​ ​mais​ ​qui​ ​
a​ ​perdu​ ​son​ ​second​ ​l.
l
ll
Utilise-t-on​ ​un​ ​l​ ​ou​ ​deux?
Un​ ​l​ ​au​ ​premier​ ​mot,​ ​deux​ ​l​ ​au​ ​second.
Il​ ​est​ ​fréquent​ ​d’hésiter​ ​en​ ​écrivant​ ​à​ ​ses​ ​amis​ ​qu’on​ ​les​ ​«​ ​convie​ ​
dimanche​ ​à​ ​faire​ ​une​ ​petite​ ​balade​ ​».​ ​Un​ ​l,​ ​deux​ ​l​ ​?​ ​Car​ ​les​ ​deux​ ​
graphies​ ​existent,​ ​mais​ ​ne​ ​désignent​ ​pas​ ​la​ ​même​ ​chose.​ ​Ayons​ ​
alors​ ​en​ ​tête​ ​que,​ ​pour​ ​se​ ​promener,​ ​on​ ​ne​ ​peut​ ​suivre​ ​qu’un​ ​seul​ ​
chemin​ ​à​ ​la​ ​fois​ ​et​ ​que,​ ​pour​ ​pousser​ ​la​ ​chansonnette,​ ​on​ ​utilise​ ​en​ ​
général​ ​au​ ​moins​ ​deux​ ​cordes​ ​sur​ ​sa​ ​guitare.
Un​ ​chemin​ ​en​ ​balade,​ ​deux​ ​
cordes​ ​pour​ ​une​ ​ballade.
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​Cane​ ​est​ ​un​ ​dérivé​ ​régressif​ ​de​ ​
canard
,​ ​mot​ ​formé​ ​sur​ ​une​ ​onomatopée​ ​trans-
crivant​ ​le​ ​cri​ ​de​ ​l’animal​ ​
(ca)
,​ ​à​ ​laquelle​ ​on​ ​a​ ​ajouté​ ​le​ ​latin​ ​
anas
​ ​(«​ ​canard​ ​»).​ ​Canne​ ​vient​ ​du​ ​
latin​ ​
canna
​ ​(«​ ​roseau​ ​»),​ ​lui-même​ ​issu​ ​du​ ​grec​ ​
kanna
​ ​(même​ ​sens)​ ​;​ ​les​ ​mots​ ​de​ ​la​ ​même​ ​
famille​ ​comportent​ ​en​ ​général​ ​la​ ​double​ ​consonne​ ​
(cannage
,​ ​
cannelure)
,​ ​mais​ ​la​ ​graphie​ ​
n’est​ ​pas​ ​toujours​ ​très​ ​fixe.​ ​Ainsi,​ ​on​ ​peut​ ​aussi​ ​bien​ ​écrire​ ​
canette
​ ​que​ ​
cannette
​ ​pour​ ​dési-
gner​ ​une​ ​petite​ ​bobine​ ​(source​ ​étymologique​ ​:​ ​
canna
).​ ​En​ ​revanche,​ ​pour​ ​désigner​ ​l’animal,​ ​
la​ ​jeune​ ​cane,​ ​on​ ​écrira​ ​forcément​ ​
canette
​ ​avec​ ​un​ ​seul​ ​n.
n
nn
Utilise-t-on​ ​un​ ​n​ ​ou​ ​deux?
Le​ ​premier​ ​mot​ ​a​ ​un​ ​seul​ ​n,​ ​le​ ​second​ ​en​ ​a​ ​deux.
Pour​ ​bien​ ​se​ ​souvenir​ ​de​ ​la​ ​différence,​ ​le​ ​gros​ ​bec​ ​du​ ​canard,​ ​
en​ ​unique​ ​exemplaire,​ ​vient​ ​facilement​ ​à​ ​l’esprit​ ​lorsque​ ​l’on​ ​se​ ​
représente​ ​mentalement​ ​l’animal.​ ​La​ ​canne​ ​est​ ​un​ ​accessoire​ ​à​ ​
deux​ ​terminaisons​ ​:​ ​un​ ​pied​ ​destiné​ ​au​ ​sol,​ ​un​ ​sommet​ ​pour​ ​la​ ​
paume​ ​de​ ​la​ ​main.
Une​ ​cane​ ​a​ ​un​ ​seul​ ​bec,​ ​une​ ​
canne​ ​a​ ​deux​ ​extrémités.
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​Décrocher​ ​vient​ ​de​ ​
croc
​ ​(du​ ​francique​ ​
krok
​ ​:​ ​«​ ​crochet​ ​»)​ ​:​ ​quand​ ​on​ ​décroche​ ​
quelque​ ​chose,​ ​on​ ​«​ ​détache​ ​ce​ ​qui​ ​était​ ​accroché*​ ​»,​ ​ce​ ​qui​ ​était​ ​«​ ​suspendu​ ​à​ ​un​ ​crochet*​ ​».​ ​
Dérivant​ ​de​ ​la​ ​même​ ​source​ ​étymologique,​ ​on​ ​peut​ ​mentionner​ ​la​ ​
croche
​ ​musicale,​ ​une​ ​
élégante​ ​figure​ ​de​ ​note​ ​dont​ ​le​ ​dessin​ ​comporte,​ ​en​ ​toute​ ​logique,​ ​un​ ​petit​ ​crochet​ ​en​ ​haut​ ​
d’une​ ​hampe.
c​ ​
cc
Utilise-t-on​ ​un​ ​c​ ​ou​ ​deux?
Le​ ​mot​ ​ne​ ​prend​ ​pas​ ​de​ ​double​ ​c.
On​ ​peut,​ ​par​ ​proximité​ ​du​ ​mot​ ​avec​ ​accrocher,​ ​avoir​ ​envie​ ​d’écrire​ ​
décrocher​ ​avec​ ​un​ ​double​ ​c.​ ​Pour​ ​éviter​ ​cette​ ​erreur,​ ​il​ ​est​ ​possible​ ​
de​ ​mémoriser​ ​la​ ​phrase​ ​ci-dessus,​ ​qui​ ​associe​ ​ce​ ​verbe​ ​à​ ​crochet​ ​:​ ​
ce​ ​dernier​ ​ne​ ​peut​ ​débuter​ ​par​ ​deux​ ​c​ ​–​ ​c’est​ ​une​ ​construction​ ​
impossible​ ​en​ ​français.​ ​Retenons​ ​alors​ ​que​ ​décrocher​ ​non​ ​plus​ ​!
Décroche​ ​ce​ ​crochet.
*​ ​Définitions​ ​du​ ​
Petit​ ​Larousse
.
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[image: ]Pourquoi​ ​?​ ​Abattre​ ​vient​ ​du​ ​latin​ ​populaire​ ​
abbatuere
​ ​(«​ ​tuer​ ​»),​ ​avec​ ​deux​ ​
b
​ ​et​ ​un​ ​seul​ ​
t
​ ​!​ ​
L’orthographe​ ​de​ ​ce​ ​mot​ ​a​ ​longtemps​ ​été​ ​hésitante​ ​et​ ​souvent​ ​modifiée.​ ​On​ ​peut​ ​suivre​ ​
dans​ ​les​ ​éditions​ ​successives​ ​du​ ​
Dictionnaire​ ​de​ ​l’Académie​ ​française
​ ​les​ ​diverses​ ​ortho-
graphes​ ​:​ ​
abbattre
​ ​en​ ​1694​ ​;​ ​
abattre
​ ​en​ ​1740​ ​;​ ​
abatre
​ ​en​ ​1762​ ​;​ ​pour​ ​finalement​ ​revenir​ ​à​ ​
abattre
​ ​en​ ​1932.​ ​À​ ​cette​ ​date,​ ​l’Académie​ ​a​ ​opté​ ​pour​ ​une​ ​graphie​ ​à​ ​double​ ​
t
,​ ​pour​ ​ce​ ​mot​ ​
comme​ ​pour​ ​ses​ ​dérivés​ ​:​ ​
abattage
,​ ​
abattant
,​ ​
abattée
,​ ​
abattement
,​ ​
abattis
,​ ​
abattoir
,​ ​etc.
t
tt
Utilise-t-on​ ​un​ ​t​ ​ou​ ​deux?
Le​ ​mot​ ​s’écrit​ ​avec​ ​deux​ ​t.
Pour​ ​retenir​ ​si​ ​l’on​ ​écrit​ ​abattre​ ​avec​ ​deux​ ​t,​ ​on​ ​peut​ ​visualiser​ ​
le​ ​fait​ ​de​ ​mettre​ ​à​ ​bas​ ​un​ ​mur,​ ​ce​ ​qui​ ​nécessite​ ​de​ ​taper​ ​(mot​ ​qui​ ​
commence​ ​par​ ​un​ ​t)​ ​de​ ​nombreuses​ ​fois...​ ​En​ ​tout​ ​cas,​ ​plus​ ​d’une​ ​!
Pour​ ​abattre​ ​ce​ ​mur,​ ​
il​ ​faut​ ​taper​ ​plusieurs​ ​fois.
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